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U N A N U E V A I N S C R I P C I Ó N D E D I C A D A A A D R I A N O 

Inscripción honorífica. Fragmento central de pedestal (78x70x70) del que falta su parte superior, 

inferior y el lateral derecho; por tanto las dimensiones en altura y en anchura eran superiores a las 

actuales. El pedestal se encuentra tumbado en el suelo sobre su parte posterior, por l o que no es posible 

describir si estaba o no trabajado por este lado. Por sus dimensiones, fuera de lo común, podríamos 

pensar que soportaría una estatua de tamaño natural. Ha sido redondeado en sus esquinas para formar 

una especie de cilindro y usarlo como contrapeso de la prensa de una almazara. Otros ejemplos de 

pedestales reutilizados para el mismo uso encontramos en Naeva, CILA, V. 11: Sevilla, T. I, 271 y en 

Estepa, CIL IF /5 , 985 (II 1441). El lateral izquierdo es el menos afectado por la adaptación. Presenta 

una perforación de sección cuadrada (8x8x11) en el centro de la superficie frontal que afecta a la línea 4 

de lo que queda de campo epigráfico. Muescas de sección rectangular en el centro de las caras superior 

e inferior que afectan a las primeras y últimas líneas. 

Piedra caliza dura de color rosado procedente de la cantera de los Atajuelos, próxima al lugar. 

Encontrada en noviembre de 2002 en el centro de El Ejido (Almería) , la antigua Murgi} al hacer 

excavaciones para construir un edificio. Se conserva en un cortijo de esa localidad donde la estudié y 

fotografié el 7 de mayo de 2004. 

Campo epigráfico sin rebajar enmarcado en moldura formada por listón y doble caña apreciable 

sólo en la parte izquierda. La parte derecha del mismo está parcialmente afectada por el trabajo de 

redondeamiento, por lo que faltan las letras finales de las palabras de los tres renglones de la parte de 

arriba. Hay restos de líneas de guía superior en la cuarta línea. Puntuación "hederae dist inguentes" con 

toda seguridad aunque gastadas y de trazo poco profundo. Letras capitales cuadradas de buena factura 

(5,5). La F de la segunda línea con refuerzo muy marcado hacia la izquierda. 

De Murgi conocemos otra dedicatoria imperial a Caracalla ( IRAL 46) del año 198 y cuyas dimensiones 

son muy semejantes a esta. Una y otra se encontraron en el centro de El Ejido, lugar donde debe situarse 

' El municipio romano de Murgi se encontraba en el solar de El Ejido (Almería) y en palabras de Plinio, que lo cita en 
tres ocasiones (III 1,6; III 1,8; III 1,17), constituía el límite oriental de la Hética. El Itineriario Antonino lo sitúa a 12 millas 
de Turaniana y 38 de Sex. 

De este municipio se conocen numerosas inscripciones latinas recogidas en IRAL = R. Lázaro, Inscripciones Romanas 
de Almería. Almería 1980. Una introducción detallada sobre este municipio puede verse en R. Lázaro: Fuentes latinas litera­
rias y epigráficas de los municipios romanos de Almería, en Homenaje al Padre Tapia. Almería 1988,115-135. 
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262 R. Lázaro 

el foro de la ciudad romana. La argumentación que pudiera apuntar en contra de este parecer, debido a 

la reutilización del pedestal en una almazara, no significa forzosamente un cambio de lugar de la piedra-

Por un lado, es por el centro de El Ejido por donde pasaba hasta hace muy poco el cauce de aguí 

l lamado "el boquerón" (aumentativo de boquera, cauce) indispensable fuerza motriz de un molino. N o 

podemos olvidar tampoco que el solar de El Ejido (de ahí su nombre actual) fue un lugar abandonado 

desde finales de la Antigüedad y que a la llegada de los musulmanes , posibles constructores de lí 

almazara o molino de aceite, su sitio era apreciado como un campo totalmente deshabitado donde 

fácilmente y en cualquier lugar podrían erigirse todo tipo de construcciones reutil izando el material 

existente en el mismo. 

Texto: 

[IMP CAES] 

[DIVI TRjAIANI [PAR] . 

T H I C I F D Í V I Ñ [ E R ] 

V A E N E P O T I T [ R A ] j 

5 l A N O H A D R I A 

N O - [ A V ] G P O Ñ 

T I F M A X T R I B -

P O T X i m C O S -

nipp­
lo R [ P M V R G ] 

Desarrollo: [Imp(eratorí) Caes(ari) I Divi Trjaiani [Par]/thici f{ilio Divi N[er]/vae nepoti T[ra]/ian^ 

Hadriaino [Au]g(usto) ponltif{ici) max(imo) trib(unicia) I pot(estate) XIIII co(n)s(uli) I III p{atri] 

pi atriae) / r(es) fp( ublica) Murg{ itana}] 

El texto se fecha por la tribunicia potestas XIIII entre 1 0 - 1 2 - 1 2 9 y 9 - 1 2 - 1 3 0 d. C. 

La fórmula onomástica empleada es la más frecuente en los epígrafes de este Emperador y tambié 

la más completa y solemne. 

Junto con la inscripción de Urgavo CIL I P / 7 , 74 (II 2111) constituyen las dos únicas inscripciones^ 

honoríficas fechadas que con toda certeza se erigieron en Híspanla a Adriano el año de su XIIII potestad 

tribunicia (129-130) . 

En Hispania dedicaron inscripciones honoríficas a Adriano en distintas épocas además de esta de 

Murgi, las ciudades de Aratispi, Ipolcobulcola, Italica, Mirobriga, Saepo y Singilia Barba en la Betica; 

en otros lugares, Clunia, Hugo y la Civitas Limicorum. Precisamente la inscripción honorífica de esti 

últ ima ciudad (CIL II 2516) ofrece una estructura formular idéntica a la de Murgi. 

El municipio de Murgi, en esta como en otras dedicatorias al dios Marte ( IRAL 45) o al emperador 

Caracalla del año 198 ( IRAL 46) aparece bajo la denominación de res publica. Hay que señalar que 

semejante denominación, seguida del gentilicio de la c iudad, es utilizada en Hispania en las dedicatorias 

imperiales , ámbito en el que lo he podido comprobar , y sin que pueda descartarse el uso extendido a 

otro tipo de inscripciones, a partir de una determinada época, y por consiguiente, debe servir como 

criterio de datación post quem para las inscripciones de este tipo en las que falten otros elementos que 

permitan fecharlas. 

El rastreo sistemático en dedicatorias a emperadores vivos pone de manifiesto que en Hispania la 

fórmula res publica + topónimo aparece por primera vez con Trajano en un pedestal de Aratispi del año 

117 CIL I P / 5 , 7 3 0 (П 2054) y continúa con Adriano en otros tres epígrafes: el que acabamos de conocer 

de Murgi, otro también de Aratispi del año 128 CIL I P / 5 , 731 (II 2055) , y uno de Saepo del año 123 

( C I L I I 1339). 
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En las dedicatorias a Antonino Pio , Marco Aurel io , Lucio Vero y Cómodo se acentúa una tendencia 

que termina imponiéndose de forma radical a principios del S. III con Septimio Severo, Caracalla y 

restantes emperadores de este siglo, para desaparecer en el S. IV cuando las ciudades dejan de erigir 

dedicatorias honoríficas imperiales, función que es monopolizada por los altos cargos de la administra­

ción central.2 Que este fenómeno sea exclusivo de Hispania o pueda extenderse a otras provincias o a la 

totalidad del Imperio, deberá ser contrastado pormenorizadamente. 

Consecuencia lógica de la extensión de este uso es la progresiva disminución de otras expresiones 

como municipium, municipes, colonia o coloni, probablemente porque como confiesa Aulo Gelio (N. 

A., XVI 13,3) ya en su t iempo era difícil distinguir entre un municipium y luia colonia: Sic adeo et 

mmicipia quid et quo iure sint quantumque a colonia dijferant ignoramus ..., recordando este autor al 

respecto el discurso que sobre dicho tema pronunció Adriano en el Senado. Semejante circunstancia 

debió propiciar el auge del término res publica con un valor semántico aglutinador de los dos anteriores. 

Así, ya con Septimio Severo y Caracalla, el término empleado para el tipo de inscripciones que 

analizamos es en exclusiva el de res publica mientras que con Trajano y Adriano todavía convivía con 

los anteriores. 

Otra valoración a tener en cuenta es que , en su inmensa mayoría , son ciudades pertenecientes a la 

Bélica^ los lugares de referencia de semejante evolución, lo que se explica por el gran número de 

ciudades que a ella pertenecían y la ausencia casi completa de la epigrafía urbana al estilo romano en 

amplias zonas del centro y noroeste de la Península Ibérica. 

Universidad de Almería Rafael Lázaro 

2 Cfr. Annin U. Stylow: Las estatuas honoríficas como medio de autorepresentación de las élites locales de Hispania, 
en: Élites Hispaniques, Bordeaux 2001, 147 y nota 46. Para la utilización del término res publica con valor equivalente a 
municipium o colonia y su distribución geográfica véase A. Mócsy, Ubique res publica, Acta Ant. Hung. 10, 1962, 367 ss. y 
G. Alfóldy, Res Publica Leserensis, Valencia 1977,12-13 y notas 23 y 24. 

3 Cfr. S. Dardaine: Une image des cités de Bétique aux Ile et l i le siècles après J. C : l'emploi du terme respublica dans 
les inscriptions de la province, en Ciudad y comunidad cívica en Hispania (Siglos II y III d. C ) , Madrid 1993,47-58. 
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Z U R OVATIO D E S J Ü N G E R E N D R U S U S 

I N D E N F A S T I O S T I E N S E S U N D F A S T I A M I T E R N I N I * 

Im Jahr 19 n. Chr. beschloß der Senat für Germanicus sowie für den jüngeren Drusus eine ovatio für die 
erbrachten Leistungen an der Ostgrenze des Reiches bzw. in l l lyricum: Simul mntiato regem Artaxian 
Armeniis a Germanico datum decrevere patres, ut Germanicus atque Drusus ovantes urbem introiretit 
(Tac. Ann. 2,64,1).! Germanicus sollte für seine Bemühungen in Armenien ausgezeichnet werden. 
Drusus hingegen für seine Erfolge bei der Bezwingung Marbods und der Befriedung germanischer 
Stänmie (Tac. Ann. 2 , 6 2 - 3 ; 3,11,1). Durch seinen vorzeitigen Tod in Syrien am 10. Oktober 19 n. Clir.-
war es Germanicus jedoch nicht mehr möglich, die ihm zugesprochene ovatio abzuhalten .3 Drusus 
hingegen zog im darauffolgenden Jahr, nachdem er seine ovatio zunächst verschoben hatte, am 28 . Mai 
20 n. Chr. feierlich in R o m ein."* Das genaue Datum ist aus den Fasti Ostienses bekannt: 

37 M. Valerius Messalla, M. Aur[elius Cotta] 
38 V k(alendas) Iun(las) Drusus [Caesar] 
39 triumphavit ex Illfyrico]. 

So lautet der Eintrag in der maßgeblichen Ausgabe von L. Vidman.^ Die abgedruckten Ergänzungen an 
der rechten Seite des beschädigten Marmorfragments sind identisch mit denen in der älteren Ausgabe 
von A . Degrassi.^ Im Apparat zu Zeile 38 berichtet Degrassi , daß d e m e n t e Cardinali hinter Drusus 
„habet litteram C" . Weiter schreibt Degrassi , „fuit fortasse ita ut del ineandum curavi" . Wie der 
Vergleich mit der Umzeichnung auf p . 186 nahelegt , nahm Degrassi - dem eine Autopsie des Steins 
vorenthalten blieb (p. 176) - an, daß die Bruchkante an dieser Stelle eine konkave Rundung formte, die 
auf den Buchstaben C schließen ließe. Das etwas unscharfe Photo von Fragment Ce bei Vidman zeigt 
zwar keine derartige runde Bruchkante; dennoch ist nicht ausgeschlossen, daß hinter dem Inter­
punktionszeichen noch Spuren eines an der linken unteren Seite rundgeformten Buchstabens erhalten 
sind.'^ Was auch immer Cardinali gesehen haben m a g , denkbar ist, daß es sich bei den Spuren eines C 
ebenso gut u m die Reste eines O oder Q gehandelt hat. Tatsächlich scheint der Buchstabe O am 
plausibelsten, wie im Folgenden dargelegt werden soll. 

Gesetzt den Fall , es stünde nur dieses inschriftliche Zeugnis zur Verfügung, würde man daraus 
schlußfolgern, daß Drusus einen vollen Tr iumph gefeiert habe , zumal angesichts des gleichlautenden 
Eintrags in denselben Fasti für den tatsächlichen Tr iumph des Germanicus (siehe unten) . Daß Drusus 
aber lediglich eine ovatio abhielt , wie Tacitus überliefert, wird von der Forschung nicht b e z w e i f e l t D i e 
glaubwürdige literarische Parallelüberlieferung macht es indes fraglich, ob die Fasti Ostienses die 

* Ich danke Prof. Dr. Werner Eck für die kritische Durchsicht des Manuskripts. 

' Die Notiz bei Tacitus fallt in das Jahr 19, aber möglicherweise gehört der Beschluß bereits in das Jahr 18; vgl. zu den 
chronologischen Schwierigkeiten A. J. Woodman - R. H. Martin, The Annais of Tacitus, Book 3, Cambridge 1996, 132-4 
zu „quamquam patres censuissenf. 

2 Fasti Antiat. Ministr. Dom. Aug. (Inscr. Ital. XIII,1 p. 329). 

^ Vgl. Tabula Siarensis Frg. I 16-8: [dato reflg'e' Armeniae non parcens labori suo, priiisqitam decreto senatus [ovans 

urbem ingreflderetur, ob rem p(ublicam) mortem obisset (sc. Germanicus). 

•^Tac. Ann. 3,11,1; 19,3. 

5 Fasti Ostienses, Prag ^1982,41. 

^ Inscriptiones ItaHae,XIII,l Rom 1947,187. 

Vidman (wie Anm. 5) Tafel III (nach p. 128). 

^ Siehe e.g. DNP 3, s.v. Drusus (II I), 826; OCD\ s.v. lulius Caesar (I) Drusus, 780; D. Kienast, Römische 
Kaisertabelle, Darmstadt ^ 9 9 6 , 82. 
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Zur ovatio des jüngeren Drusus 265 

Tatsache, daß es sich lediglich u m einen ,kleinen Tr iumph ' handelte, wirklich so ungenau dokumen­
tierten, wie es gegenwärtig den Anschein hat. Dies wäre nicht der Fall , wenn ursprünglich hinter Drusus 
nicht bloß Caesar, sondern Caesar ovans stand. Da allerdings der zur Verfügung stehende Raum von 
ca. 6 cm am Ende von Zeile 38 nur eine Ergänzung von 5 -6 Buchstaben zuläßt, ist folglich hinter 
Drusus (lediglich) an das Partizip ovans statt an Caesar zu denken.^ 

Die bisherige Ergänzung zu Drusus [Caesar] erfolgte wohl in Analogie zu den Zeilen 21 f., w o 
Germanicus mit seinem Cognomen Caesar anläßlich seines Triumphs am 26. Mai 17 n. Chr. genannt 
wird: [VlI k. lun. Germjanic(us) Caesfajr I [triumphavijt ex German{ia)}^ In der Angabe der epony-
raen Konsuln des Jahres 18 n. Chr. in Zeile 25 wird Germanicus ebenfalls mit seinem Cognomen Caesar 
genannt: [Ti. Caesar III, Germjanicus Caesar II. Wiederum analog dazu dürfte Zeile 44 mit den 
eponymen Konsuln des Jahres 21 ergänzt worden sein: Ti. Caesar IV, [Drusus Caesar 11].^^ Aus diesen 
Einträgen folgt aber nicht zwingend, daß Drusus auch in Zeile 38 anläßlich seiner ovatio mit seinem 
Cognomen genaimt wurde . Denn bei der Einweihung von Drusus ' Ehrenbogen im Jahr 30 n. Chr. lautet 
der Eintrag lediglich: arcus Dru[si] I dedicatus (Z. 9 -10 ) . Ebenso fehlt das Cognomen Caesar bei dem 
Eintrag anläßlich des iustitium wegen Germanicus ' Tod: iustitium ob 1 excessum G[er]manici (Z. 33f.). 
Auch dessen Sohn Nero Caesar wird anläßlich der Annahme der toga virilis ohne Cognomen genannt: 
Nero to[g(am}] I sumpsit (Z. 40f . ) . i2 

Das Cognomen Caesar kann offenbar, muß aber nicht zwingend stehen, es sei denn, daß der 
betreffende Namensträger als eponymer Konsul fungiert. Während in Zeile 38 das Cognomen also nicht 
unbedingt erforderlich ist, spricht hingegen sehr viel für eine Ergänzung von ovans an dieser Stelle. 
Eine solche Ergänzung entspricht nämlich dem gewöhnlichen lateinischen Sprachgebrauch, gemäß dem 
das Feiern einer ovatio durch die Partizipialkonstruktion ausgedrückt wird. So verwendet Tacitus das 
Partizip Präsens, als er von der ovatio des jüngeren Drusus berichtet {ut ovans iniret, Ann . 3 ,11,1; mox 
ovans introiit, 3 ,19,3; siehe auch die oben zitierte Passage 2 ,64 , l ) . ' ^ Bei Velleius Paterculus, e inem 
Zeitgenossen des jüngeren Drusus , findet sich zudem genau die Verbindung von ovans mit d e m 
Verbum triumphare {Nero ovans triumphavit, 2 ,96,3; ovans triumphare, 2 ,122,1), wie sie hier für die 
Fasti Ostienses erwogen wird. Auch Augustus hatte erst wenige Jahre zuvor von sich berichtet: [bis] 
ovans triumphavi ( R O D A A).^^ 

Die Ergänzung von ovans in Zeile 38 erfüllt somit nicht nur die epigraphischen und sprachlichen 
Anforderungen vollständig. Sie trägt vor allem dazu bei , daß der Eintrag in den Fasti Ostienses das 
aufgezeichnete Ereignis korrekt als eine ovatio beschreibt und eindeutig von einem triumphus, wie ihn 
etwa Germanicus feierte, unterscheidet. Mit dieser Textrekonstruktion entfällt auch der bisherige 
Widerspruch zwischen der literarischen und der epigraphischen Überlieferung bezüglich der Art von 
Drusus' Einzug in Rom. '^ All dies legt es daher nahe, daß der ursprüngliche Eintrag in den Fasti 
Ostienses wie folgt lautet: 

^ Vgl. die Zeilenlänge der linken Kolumne von Tafel C in der Rekonstruktion bei Vidman (wie Anm. 5), 23 . 

Vgl. Tac. Ann. 2,41,2, wo auch das genaue Datum genannt wird: C. Caelio L. Povnponio consulibus Germanicus 
Caesar a. d. VII Kai. lunias triumpliavit de Clieruscis Chattisque et Angrivariis quaeque aliae nationes usque ad Albim 
colunt. 

' ' Vgl. auch die eponymen Konsuln 15 n. Chr.: [Drusus Caesajr Ti./., C. Norbanus (Z. 8). 

'2 Mit seinem Cognomen wird Nero Caesar hingegen in ILS 1 8 2 ^ oder im SC de Cn. Pisone patre (Z. 147) genannt. 

13 Ebenso Ann. 3,47,3; 13,8,1 ; 13,32,2. Während der Partizipialgebrauch seit Plautus (Bacch. 1069) belegt ist, begegnet 
das Substantiv ovatio zuerst bei Sueton (Tib. 12; Claud. 24,3). 

'"^ Ovans erscheint auch mehrmals in den Fasti Triumph. Capit. (Inscr. Ital. XIII,1 p. 65-87) und einmal in den Fasti 
Triumph. Urbisal. (ibid. p. 339). Es versteht sich dabei von selbst, daß zu sämthchen Namen der Triumphatoren stets das 
Verbum triumphavit mitzudenken ist. 

'5 Vgl. Woodman-Martin (wie Anm. 1) 198 zu ,jvox ovans introiif" und 419 zu „triumphalem". 
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V k(alendas) lun(ias) Drusus o[vans] 
triumphavit ex Ill[yricoJ. 

Dementsprechend kann auch der ohnehin stark ergänzte Eintrag zum 2 8 . Mai in den Fasti Amitemini 
modifiziert werden: [D V np. Fer(iae) ex s(enatus) c(onsulto), quo]d eo die I [Drusus Caesar] I [triim-
phans in urbem invectus est]}^ Statt triumphans ist hier weit eher ovans zu ergänzen. Und da Drusus 
nicht in e inem Tr iumphwagen, sondern - wie bei einer ovatio üblich - lediglich zu Fuß oder zu Pferd in 
die Stadt e inzog '^ , ist femer statt invectus wohl eher ingressus zu ergänzen:!^ | | 

[DV np. Fer(iae) ex s(enatus) c{onsulto) quo]d eo die 
[Drusus Caesar] 
[ovans urbem ingressus est].^'^ 

Bern Mehran A. Nickbaklit 

'6 Inscr. Ital. XIII2 p. 187. Die Wiederherstellung des Texts lehnte sich dabei offensichtlich an den Eintrag zu Gera 
nicus' Triumph an (ibid.): [B VII np. Fer(iae) ex s(enatus) c(onsulto). quodj eo die I [Germanicus CJaesar I [triumplians 
urbem] inv[e]ctus est. 

DNP 9, s.v. Ovafio. 

18 Vgl. Tab. Siar. Frg. I 17f. (s. Anm. 3). 
19 Denkbar ist auch bloß: [Drusus Caesar] I [ovans triumpiiavit]. 
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